up KETUBOT 7

Mishnah Ketubot, chapter 7

(1) If a man proclaims a vow upon his
wife, prohibiting her from having any
benefit from him for a period of thirty
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“benefit” of
his vow would not be

days [regarding the fahiyiomt ity ol glo R oL IS A L e} | £ R al 7
relations,
binding upon her since he is obligated to her. (However, if he vowed to forbid
himself from relations, it would be binding and he would have to give her a
divorce after a limited time, as above in 5:6.) Regarding “the benefit” of food,
he is also obligated to feed her and, hence, the vow would not be binding. The
Gemara, however, explains that this case is referring to the situation, where he
told her; Keep your earnings from your handiwork for food and where it is
enough to support her, but not sufficient for the extras to which she was
accustomed in her father's house. Therefore], he agrees [by saying; He who feeds
her will not lose] to the appointment of a steward [who supplies her with the
extras. However, he may not actually appoint a steward himself, since he would
be acting as his agent which is tantamount to supporting her himself, which he
is prohibited to do, by force of his vow]. But if it would be for a longer period
[than thirty days], he must divorce her and give her the ketubah. [Up to thirty
days the fact that she is being supplied by a steward does not become public
knowledge. Afterwards, however, it would and is thus degrading to her.] Rabbi
Yehudah says; If he was an Israelite [who, unlike a priest, may remarry his wife]
he may keep her [as his wife, if the vow was for] one month [during which time
he seeks the annulment of the vow], but must divorce her and give her the
ketubah [if it was for] two months. If he was a priest [who may not remarry his
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divorcee], he may keep her [as his
wife, if the vow was for] two months
[he is given a longer period to seek an
annulment since his divorce is
permanent], but must divorce her and
give her the ketubah [if it was for]
three.
(2) If a man confirms a vow upon his

wife [i.e., she vows] that she should
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not taste a particular type of fruit [and ~ X¥W 7212 ,°2ax 2% 770 XPW IAUX
he, as a husband who has a right to

nullify it, didn't], he must divorce her and give her the ketubah. [She immediately
claims that her husband hates her since he did not nullify her vow. In the case of
the previous Mishnah however, she tells herself it was in a moment of anger that
he made the vow.] Rabbi Yehudah states; If he was an Israclite, he may keep her
[as his wife and seek annulment of the vow for] one day, [but if the vow was in
force for] two days, he must divorce her and give her the ketubah. If, however,
he was a priest, he may keep her [as his wife for] two days, [but if for] three, he

must divorce her and give her the ketubah.

(3) If a man confirms a vow upon his wife [i.e., she vows] that she should not
make use of a certain perfume [and he did not nullify it], he must divorce her
and give her the ketubah. Rabbi Yose says; [This, that he must divorce her,
applies] to poor women [who don't need as much perfume, only] if no time limit
was set [by her husband, i.e., he didn't say; I hereby void this vow, after you keep
it for eleven months] and regarding rich women, [the time limit is] thirty days.

@) If a man confirms a vow upon his wife that she shall not go to her father's
house [she said; I vow not to benefit from relations with you, if I go to my fathers
house; in which case, he is entitled to nullify her vow and yet he remained silent],
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and he [her father] lives with her in the
same town [and it was, therefore, usual
for her to visit often], he may keep
[her as his wife, if she set a limit for]
one month; but if for two months [or
she vowed without setting any time
limit], he must divorce her and give
her the ketubah. However, if he lives
in another town [and therefore, she
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would visit her father for the holidays],

he may keep [her as his wife, if the vow was limited to] one Festival, [but if for
two Festivals, an Israelite must divorce her and give her the ketubah. A priest,
however, may keep her as his wife, but if for] three Festivals, he [a priest] must
divorce her and also give her the ketubah [this latter part of the Mishnah is
according to Rabbi Yehudah who differentiates between an Israelite and a priest;

the halachah, however, does not follow Rabbi Yehudah].

(5) If a man confirms a vow upon his wife that she should not go to visit a house
of mourning or a house of feasting [here, too, she vows to prohibit intimacy and
he remained silent], he must divorce her and also give her the ketubah, because
he thereby closed [people's doors] against her [socially, in that people will not
reciprocate]. But if he claims, however, [that his action] was due to some other
cause [e.g., there are rowdy people there], he is permitted [to forbid her]. If he
said to her; [I hereby void your vow] on the condition that you tell So-and-So
[the intimacies] which you have told me or which I told you, or [on condition]
that you fill [your womb] and pour it out on the rubbish heap [i.e., exercise
strenuously in order to prevent pregnancy, or meaning, that she should fill ten
jugs of water and spill it outside on the garbage so that she looks foolish], he
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must divorce her and also give her the
ketubah. [Since these are so repugnant
to her, she would prefer to remain with
her vow and is considered, as though,
he confirms the vow.]
6) These are to be divorced without
receiving their ketubah: a wife who
transgresses the law of Moshe or [one
who transgresses]
What s

Jewish practice.

[regarded as a wife's
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transgression against] the law of
Moshe? Feeding her husband with
untithed food, having relations with him during the period of her menstruation,
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not setting apart her dough-offering [hallah], or making vows and not fulfilling
them. What [is deemed to be a wife's transgression against] Jewish practice?
Going out with her hair uncovered, spinning in the street [thereby exposing her
arms] or conversing [i.c., flirting] with every man. Abba Shaul says; [Including]
also a wife who curses her husband's parents in his presence. Rabbi Tarfon says;
Also one who screams [demanding relations]. And how loud is considered a
screamer? A woman whose voice can be heard by her neighbors when she speaks
inside her house. [All the aforementioned require witnesses and adequate warning
in order to be liable to divorce without receiving her ketubah.]
(7) If a man betrothed a woman on condition that she was not subject to any vows
[which a husband would usually object to, such as that of eating meat, drinking
wine, or abstaining from wearing colored clothing] and in fact, she was found to
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be under a vow, her betrothal is
invalid. If [after the condition he made
at the betrothal (Tosfot Yom Tov)] he
married her without making any
conditions [indicating, perhaps, his
waiving of the condition] and she was
found to be under a vow, she may be
without

divorced receiving  her

ketubah. [If a woman was betrothed]
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on condition that she has no bodily

defects, and she was found to have such defects, her betrothal is invalid. If he
married her without making any conditions and she was found to have bodily
defects, she may be divorced without a ketubah. All defects which disqualify
priests (see Bekhorot 7:1) disqualify women also. [In addition, the Gemara adds

several other conditions that are considered defects on a woman.]

@® If [it was discovered that] she was afflicted with bodily defects [after
betrothal] while she was still in her father's house [before her marriage, and he
refuses to marry her nor does he want to pay her ketubah], her father must
produce proof that these defects developed after she had been betrothed and [that,
consequently, it was the] husband's field that was inundated [i.e., she was already
his betrothed when these defects developed and it is his bad luck]. If [however]
she came under the authority of her husband [i.e., they were married], the
husband must produce proof that she had these defects before she had been
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betrothed and [that consequently,] his
acquisition was made in error [and
therefore, he should not have to pay
for her ketubah]; these are the words
of Rabbi Meir. The Sages, however,
say; This [that he may divorce her
without a ketubah] applies only to
bodily  defects; but,
regarding defects that are exposed, he

concealed

T P79 MM 161

nph T X P A T 0N X7y
oM PRR A7 AT MyD npn
PRI DMRR D27 Mm DN
%120 PR 9320 Pma PIX .N0aw
X TYD ADKD YO U OX) VY
NI "397 71907 9127 K 002w R
2 377y vk ¥ ocrniinpa ApTia
127 MW XX MR PRID PR pEm
DPTIAR D27 e L oNTPa j2 Tiviw

cannot make any claim. And if there %1737 PRm2 P28 .Do0pT PRl
NiX PRIDY 7K :X°¥IAP INiN 1RID
oPe Sy: ey X%
POV 12 70727 AWNI R TR
2¥1 779 Wiyawn 1727 ;W XPY 7y 02
Y TANTY 7D 2F AR SR 227 MK 172

WY NP PO MWRAY KR AP

was a bathhouse in the town, he cannot

make any claim even regarding
concealed bodily defects, because he
[is assumed to have] examined her
through his [and

therefore, cannot claim, that had he

female relatives
been aware, he would not have
married her].
(9 A man, in whom bodily defects have developed [after marriage], cannot be
compelled to divorce [his wife]. Rabban Shimon ben Gamliel states; This applies
only to minor defects, but regarding major defects he can be forced to divorce
her [the halachah does not follow Rabban Shimon ben Gamliel].

(10) [All agree that] the following are compelled to divorce [their wives]: A leper,
or one who has an offensive nasal odor, or gathers [dog feces for tanning
purposes], or is a copper miner or a tanner [due to their vile odor], whether
he was [in such a condition or position] before they were married or afterwards.
And concerning all these Rabbi Meir said; Although the man made a condition
with her [i.e., she is aware of and still acquiesces to his defects] she may
nevertheless plead; 1 thought I could endure him, but I now realize that
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I cannot. The Sages, however, say; .22p% 71713* "X TWIy ,%2p% 71>
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being a leper because she [by her MK ,°072 nX 2 M Maw TN "0722
relations] causes decay to his flesh 1™ PHX? ,MKAY X7 179 000
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once happened in Tzidon that a tanner
died [childless] who had a brother who was also a tanner. The Sages said; She
may say; I was able to endure your brother, but I cannot endure you [and
therefore, refuse levirate marriage forcing halitzah, and still collect her ketubah].
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